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Appendix: Overview of Sardinian developments

This is a simplified and non-exhaustive overview of diachronic Sardinian sound
developments to facilitate easier reading of the etymological discussions in this
dissertation. The developments are organized from a greater to a more restricted
distribution. As such, the isoglosses setting Sardinian apart from other Romance
languages are mentioned first, followed by the main isoglosses setting apart
Campidanese, Logudorese and Nuorese, and finally a selection of more local
developments that are nevertheless relevant. For a complete overview of Sardin-
ian historical phonology, the reader is advised to consult Wagner (1941) or Wag-
ner and Paulis (1984). For an overview of the phonological systems found in the
modern dialects of Sardinian, see Contini (1987). Note that b, d and g are general-
ly realized as 8, d and y in non-initial position. Many of the sound laws outlined
below work across word boundaries, giving rise to productive consonant muta-
tions.

General developments from Latin to Sardinian

v,V > V Loss of contrastive vowel length

ae, oe > e

au > a

e:0 > €é:0 |_..,u  Metaphony of stressed mid vowels by a high
vowel in the following syllable

-ve > -VCV Addition of paragogic vowels after word-
final consonants

bb:dd > pp:tt Devoicing of geminate voiced stops

ctpt > tt

ci, ti > %8

I/ > dd

sf > s

12 > b Except in Bitti, where v is partially preserved

Isoglosses between the Sardinian macro-varieties

Logudorese and Nuorese

c/k/ = &k
) > dz g 1L r,mn_
qu [kw/ >  bb

\

sC- isC-
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Logudorese
bdg
p:t:k

f

)

*9

vV V V V V

Nuorese
[ >

*9 >

Campidanese
e.0 >

c:g
b,d g, g

<
~
>~
[
vV V. V V V

qu [kw/
r-

*9 >

\Y

Further noteworthy developments

Logudorese
Lrs >
Nuorese

f >
k >
Campidanese
-Vn- >
[ >
[ >

0 V.V
b:d:g |V_

v V.V

) /C_

tt

r /C

99, t3

itu Junstressed
¢:g | e i

0 V.V
b:d:g:2 |V_

v V.V

r /C_, C
arr-

tts

[ / _C plosive
7] V.V

?

V- V.V

b, w, r V.V

/) /[V_V

Except in Baunei, where /is
preserved

Note that the etymological value is
reflected by the metaphony of
stressed mid vowels

In North-Logudorese, with various
subsequent dialectal developments

In Barbaricine dialects
In Barbaricine dialects

In many parts of the Campidano

Depending on the dialect
In and around Cagliari
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Ln > P V.V In the Sarrabus region; ? < n is preceded
by a nasalized vowel

*9 > 989 ss In Ogliastran dialects

*9 > & In Sulcis and Desulo

r frequent metatheses and loss of r
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Index

Basque

agin, 161

ander, 83

andere, 484

arba, 486, 512

arroil, 324

aurrede, 133,135

aurri, 133, 135

barra, 388, 490, 494,
521

bonburu, 288

ezpel, 360

garbazta, 486, 512

gastigar, gaztigar,
astigar, 137, 485,
492, 494, 511

gilharre, 459, 485

gillar, 38, 485

gonburu, 288

gorosti, 32,132, 484,
494, 495, 511

hagin, 161, 486, 492

hotz, 322

hozpil, 322

ibai, 296, 488

Berber

aktun Kb., 49, 468

asiwan Rif,, 244, 479,
482

awurmi ‘Umdat at
tabib, go

azamzum Kb., 109,
479

ithar, 137, 485, 492, 511

itharri, 485

istil, 308

itil, 308

karbasta, 167, 486,
492, 512

karbaza, 167, 486,
492, 512

kokor, 376, 490

konkor, 490

kukur, 376, 490

kukutz, 376, 490

kunkur, 490

lakarra, 334

legarra, 334

lito, 283, 487

liitho, 283, 487

mehe, 139

moko, 289

mokor, 288, 487, 516

mokoru, 488, 494, 516

mora, 339, 489, 494,
501, 519

azortil Tmz., Tsh.,
Rif., 368

azazzu Kb., 109, 478,
482

aziir, 148, 470

azir Rif., Tmz., 148,
399, 470

more(a), 339, 489,
501, 519

mukurru, 288, 488

okor, 288, 487

ospel, 322, 445, 489,
494

pitika, 263

sai, sari, 236, 479, 486

sokor, 288, 487

suranguilla, 227

tistil, 308

troka, 310, 488, 492,
517

tutur, 376, 490

tuturru, 376, 490

txakur, 486, 492, 513

txistil, 308

txokorro, 56

za(h)i, 345

zalauts, 345

zapalda, 322

zume, 139

zur, 139

azir ‘Umdat at-tabib,
148, 470

azmu Tmz., 109, 479

ayrurad Kb., 368, 481,
482

azzut Snh., 376, 481,
482
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yard Tmz., 368, 481,
482

iazir,148, 470

isyi Chenoua, 236,
479, 482

isniKb., 106, 478

iwrmi Tsh., go

ouzbir, 148, 470

sakra ‘Umdat at
tabib, 66, 468

taga Thahan, 161, 479,
482

tamatta Snh., Rif.,
178, 479, 482

Gallo-Romance

agalotissés Lang., 132,
484, 495, 511

agast OProv., 32,137,
485, 494, 51

aléte Auv., 105, 510

dndeér Lang., 83, 484,
510

are Prov., 32, 38, 105,
510

aroii Bearn., 105, 510

arrouil, arrouio
Gasc,, 324, 519

arroulho Bearn., 324,
519

aubredé Gasc., 135

auledun Gasc., 152

barta OProv., 388,
490, 521

bartas Lang., 388

barto Lang., 388

tasakra ‘Umdat at
tabib, 66, 468

tasikra ‘Umdat at
tabib, 66, 468

tasiwant Rif., 244,
479, 482

taskra Tsh., 66, 399,
468

taskrat, 66, 468

tesanit Tuar., 106, 478

teskera, 66, 468

tigi Igliwa, 161, 479,
482

tiqqi Ouarzazate, 161,
479, 482

bette For., 263

bitte For., 263

cala OProv., 30, 283,
515

calanca OProv., 315,
518

cadlo Lang., 283, 515

caranco Prov., 315,
518

casse Fr. dial., 306

coucouro Prov., 188

cuco Prov., 188

dervese Lang., 83

édg¢r Lang., 83

ender Lang., 83

enderce MFr., 83

enders Lang., 83

foieFr., 32

garbalhe Gasc., 169,
486, 512

tisnit, tiznit
Tazerwalt, 106
tiyzzi Beni Snous,
109, 478, 482
tsannit Nef., 106, 478
tsunit Nef., 106, 478
ullt, 353, 480
waktun Kb., 49, 468
wallt, 353, 480
zgzamgam Kb., 109,
479
zziw Beni Snous, 109,
478, 482

garbassat Lang., 169

garbasso Lang., 169,
494

garbo Prov., 167, 486,
512

garboucha Gasc., 169

garbout Gasc., 169

gratte-cul Fr., 122

kalé@nko Prov., 315,
518

kandnko Prov., 315,
518

katé Aostan, 306

lapéreau Fr., 410

laperel OProv., 515

lapin Fr., 271, 455, 515

lapriel OFr., 515

laurier-rose Fr., 130

leduno Lang., 152

lodissa OProv., 364



Lyon Top. Fr., 33

maghélo, maghiélo
Lang., 289, 488,
516

maguelo Prov., 289,
488, 516

maguéro Gasc., 289

marralh Gasc., 312,
518

marro Prov., 518

marroc Lang., 518

mordina Frpr., 339

moréna Frpr., 339,
489, 501, 520

Greek

azziddastro Bov., 132,
511, 531

glimbdciBov., 140

pilimbdéi Bov., 140

plembaci Bov., 140

popdttso Calab. Gr.,
351

Zojero Bov., 116

ageyrovpag MGr., 18

ageryoupag MGr., 116,
18

agwyvpog MGr., 116

agwovpog MGr., 116,
18

agwipo MGr., 116

&0epy)ic, 120, 121

aibéptog, 120

dxaotoc Hes., 137,
485, 494, 511

dudpa, 293, 294, 516

Gvddnua, 121

mouche Lang., 146,
499, 504, 512
moudre Lang., 146
moudré Lang., 146

mouflon Fr., 275

mouge Lang., 146,
499, 512

mourre Prov., 339

olon Saintongeais,
152

onder Lang., 83

ondér Lang., 83, 484,
510

&vog, 83, 484, 510

aploapov, 51

appard Diosc., 89,
469, 474

dpov, 51

daapov, 51, 52, 509

attéAapog, 204

BiBAog, 140

Bd6pog, 500

Yéppov, 369

{orydpt MGr., 486, 513

{orydprov Byz., 486,
513

Belog, 121, 394

Ocoqdvns, 244, 479

B0ANo¢, 00AAa Hes.,
374

Bopov, 18

BYpaiov Diosc., 146

BAuyE, 108

itedg, 139

Index 573

orousto Lang., 38,
105, 510

pendo Prov., 308

pente Fr., 308

pito Gasc., 263

renard Fr., 265

sarge OFr., 364

serge Fr., 364

setgia OProv., 299,
517

sialet Dauphinois,
299, 517, 527

siejo Lang., 299, 517

Sale Sav., 283, 515

AOYYOAOS, 212

waddag, 299, 517, 532,
533

xaiota, 299, 517

xdpaog, 330

xapauPog Hes., 76

KATTOVOV, 137

xnAdatpat Hes., 132

XAATTPOG, 132, 484,
495

xoAvplwy, 244

wOMa Hes., 262, 514

AePnpic Massiliot,
271, 410, 515

poryodra MGr., 289,
488, 516

Hé€AQvVOG, 192

HEAAS, 192

HEAAQE, 192

povtouxa Diosc., 146

dvoBolptg, 130
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opyds, 290
dpuy", 326
dpLaow, 326
dpux), 326
oixepa, 64, 468

Ibero-Romance
Almeria Sp. Top., 33
arroio Pg., 324, 519
arroyo Sp., 324, 326,
519
arruoyo Leon., 326
astor Cat., 242
axebe OSp., 94
baldissa Algh., 389
barda Cat., 457, 490,
494, 521
barda Cat., Pg., Sp.,
388
barda Pg., 490, 521
bardissa Cat., 388,
490, 494, 521
bita Cat., 263
bite Cat., 263
cabellera Sp., 94
cala Cat., Sp., 30, 281,
515
cdncano Sp., 212
carabullos Gal., 169
carba Ast., 167
carba Sp.,169
carbana Ast., 169
carvalho Pg., 169
carvallo Gal., 169
carvayo Leon., 169
cea Arag., 299
churra Sp., 353

auexiptd Diosc., 64
oxdhag, 262, 514

t¢olpos  Cypr.,, 353,

520
toépya MGr.,, 362

cia Cat., 299, 517
cigarra Sp., 210
cija Arag., 299
coca Arag., 178, 499,
513
cocora Pg., 178, 499,
513
colostia, golostia,
corostia, gorostia
Navarr., 132, 484,
511, 525
comensar Cat., 296
cuco Sp., 188
desmoronar Sp., 340
doble Cat., 203
dobra Algh., 203
doll Cat., 328
embragar Cat., 296
enxebe OSp., 94
escabeche Sp., 94
escabetx Cat., 94
escarabajas Sp., 167
esparver Cat., 239
firma Sp., 124, 126
gar(r)abullos Gal.,
169
gdraba Sp.,169
garabellos Gal., 169
garabizos Gal., 169
gdrabu Ast., 167

TVPASS, 373
parayE, 448
XoAdw, 283

X wplwv, 244
xouvpud Diosc., go

garabujos Gal., 169

garamallos Gal., 169

garba Ast., 494

garbu Ast., 167, 169,
486, 512

garbucu Ast., 169

garrampallos Gal.,
169

garvalha Pg., 169

gravalho Pg., 169

gravulha Pg., 169

higado Sp., 32

jebe Sp., 94

Jjerga Sp., 364

Jjerpa Sp., 161

ldna Algh., 190

ldparo Pg., 271, 410,
515

lapim Pg., 271, 455,
515

laurel de flor Sp., 130

Ledn Sp. Top., 33

llapi Arag., 271, 455,
515

lluquet Cat., 53

llugueta Cat., 53

malecon Sp., 317

mocador Cat., 216

mocorré Old Cat.,
289, 488



mddega Cat., 146,
499, 504, 512

mogote Sp., 289

mogro Cat., 488

mogrd, mugro Cat.,
289

mogurd Old Cat., 289

moreas Gal., 339

moreia Pg., 339, 489,
501, 520

morena Sp., 339, 489,
501, 505, 520

moroigo, moiroico
Pg. 339

morén Sp., 339, 340

mugaré Cat., 289

mugron Sp., 289

Italo-Romance

alastra Sic., 105, 510,
531

amundaci, amundici
Calab., 146, 499,
512, 531

amundici Calab., 1299

anzana, anzara
Calab., 51, 52, 509

anzara, anzaru Sic.,
51, 52, 509

anzareddu, azareddu
Sic., 51

ardstra Lig., 105, 510,
529

autunno It., 175

azara Pugl,, 51, 52,
509

muguré Old Cat., 289

miurgola Cat., 60

noiro Ast., 279, 515

noriu Ast., 279, 515

ndrrago Galic., 279,
515

otorio Sp., 175

quer Cat., 319

sarda, sardu, zarda
Ast., 368

sarga Cat., 161

sargantana Arag.,
227

segalh Cat., 326

senill Cat., 108

serpa Sp., 161

sia Cat., 299, 517

azzaru Sic., 51, 429,
509

billeri Tusc., 74, 498,
509

boddaru Sic., 499,
505, 513

bollora Tusc., 499,
505, 513

borro Tusc., 500

borrone Tusc., 500

bétro Tusc., 500

burrone Tusc., 500

cagliare It., 306

cala Cors,, It., Sic., 30,
281, 515

calanca Cors., 315,
449

Index 575

silibrich volador
Algh,, 203

sitges Cat., 299, 517

sitja Cat., 299, 517

siya Cat., 299, 517

toa Algh., 137

toll Cat., 328

torca, torco Sp., 310,
488, 492, 517, 525

vajka Old Leon., 488

vega Sp., 35, 296, 488

veiga Pg., 296

zade Sp., 139

zarpa Sp., 161

ziliblich Algh., 203

Sia Cat., 299, 517

calanca, calénca
Cors,, 315, 518
calanco Tusc,, 315,
518
canchero It., 212
carapone Laz., 330,
501, 519
cavalletta It., 196
ceca It., 216, 218
cégghiastru Calab.,
132, 511, 531
célastru Lucanian,
132, 511, 531
céole, cévole Friul.,
299, 517, 529
Cidle Elban, 299, 517,
530
cieco It., 371
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ciorla Lomb., Trent.,
353, 520

ciorro Umbrian, 353,
520

cistriddazzu Calab.,
132, 511, 531

coccola Nap., 178,
499, 513

coccoro Tusc., 178,
499, 513

cocla Romagnol, 178,
499, 513

dorla Lad., 353, 520

costolo Tusc., 32,137,
485, 511, 530

elicriso It., 53

fegato 1t., 32, 85

yarammona,
yarammonu
Lucanian, 317

garroppa Calab., 330,
501, 505, 519

ghiagaru Cors., 258

ghiaia It., 285

ghiara Tusc., 285

ghjdcaru Cors., 258,
486, 513

giustizia It., 366

iagaru, idkaru Cors.,
258

iara Tusc., 285

kalanka Calab., 315,
518

karafiinu Calab., 330,
501, 519

karravone Tusc., 330,

501, 519

karravoni Cors., 330,
501, 519

kakgcéa Abruz., 351,
520

kikkere Laz., 178,
499, 513

kwdtena Campan., 38

lamdr Lad., 293

lastra Lig., 105, 510

ldstroga Lig., 105, 510

legone Tusc., 334

limbddi Calab., 140

liirion Pied., 152

mar Lad., 293, 516

mara Cors., 293, 294,
516

mara Lad., 293

maragghiuni Sic., 336

maragone Abruzz.,
317

marana Laz., 293, 516

marazzo It., 516

marecia Ven., 293,
516

marena Lad., 293

maroc Trent., 518

marogn Lomb., 312,
518

marok Lad., 518

mola Cors., 339, 489,
501, 519

mora Cors., Laz.,
Tusc., 339, 489,
501, 505, 519

mucchio Tusc,, It.,
146

mucchiu Calab., 146

mucchju Cors., 146

miuééu Cors., 146

mufra, muvra Cors.,
275

mufrone, muvrone
Cors., 275, 500, 515

muk’k’'u Salent., 146

mundaca Calab., 146,
499, 512, 531

miitaca Calab., 146,
499, 504, 512, 531

oleandro 1t., 140, 142

oro It., 406

papdttsa Calab., 351

pakgttsa Abruz., 351,
520

péndam” Campan.,
306, 500, 517

peéndima Laz., 306,
500, 517

peéngima Campan.,
306, 500, 517

péntica Cors., 308

péntima Salent., 306,
500, 517

peéntuma Salent., 306,
500, 517

pentiioska Campan.,
308

piluccare Tusc., 500

roa Lad., 324, 519

réga Lomb., 324, 519,
529

roia Lad., 324, 519

roye Friul,, 324, 519

roza Ven., 324, 519

ruga Piem., 324, 519,
529

sdpara Cors., 322



sargiaIt., 364

scarrupa Abruzz.,
330, 501, 519

scarrupo, sqarrupo
Nap., 330, 501, 505,
519

scebba Sic., 94

scerba Sic., 94

sgarrupd Irpino, 330,
501, 519

skalva Lombard, 169

skravd Emilian, 169

Latin
absinthium, 394
acer,137
acinus, 161
aetheria, 120
afrissa, 68
ala, 167
alaternus, 105, 510
amurca, amurga, 60
anguilla, 218
arbor, 116
arbutus, 152
arisarum, 51, 52
aronm, 52
arrugia, 324, 519
asaro, asaru, 52, 509
asaru, 51, 52
atrox, 440
autumnus, 173, 175
berula, 498, 510
biblace, 140
bicornis, 210
caetra, cétra, 368,
480, 481

tarantola It., 221

tesoro It., 406

Ténnari Top. Cors.,
319

trogolo It., 328

tsurra Abruz., Nap.,
Pugl,, 353, 520

tibolo 1t., 76

uodda Calab., 353,
520

tirion Pied., 152

vangaronu Cors., 317

calare, 283

calcare, 112

cancer, 212, 214

cannabis, cannabu,
345

Caralis Top., 319

carbo, 169, 486, 512,
530

carduum, 57, 60, 502

casa, 29

catellus, 262

catena, 212, 214

catinus, 115

catone, 49, 447

catus, 49

cherda, 368, 481

chlorio, 244

cicer, 56

cicer rusticum, 56

cictita, 63, 498

cied, 394

cimex, 440

citare, 394

Index 577

varangonu Cors., 317

Zanzarra Calab., 51,
52

zara Calab., 51, 52,
509

zara Sic., 51

zélle Abruz., 385

zgellla Nap., 385

zirriari Sic., 394

zute Clt., 139

zurra Calab., 353, 520

coactilis, 306
coagulare, 306
coagulare, 306
coccum, 180
cochlea, 188
collegium, 301
conus, 142

cor, 406
Ccornix, 440
cornu, 432
corni, 209
cornus, 230
corrugus, 326
cras, 185
crusta, 185
crux, 185
cucutium, 64
cumulus, 288, 488
cunnus, 68, 70
curculio, 188
curia, 502
currus, 502
curilis, 502
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domo (abl.), 29
domus, 406
eryngion, 120
exit, 404
expaginare, 161
Jfacio, 393
febrim, 402
ferax, 440
ferus, 89
ficatus, 85, 86
flamma, 124
flammeus, 124, 126
fringilla, 246
funis, 108
furca, 184
gemellus, 442
glans, 267
glarea, 285
gregarius, 348
gurgulio, 188
helicrysum, 81
ianua, 29
tliceus, 283
imbraos, 276, 505
iteon, 139
(ugis, 102
fugulum, 379
ius, 85, 86
{ustitia, 366
lacerta, 223, 429, 432,
435
lactoris, 440, 442
lactina, 334
lalisiones, 446
lancearius, 51
legio, 33
lepus, 271, 407, 4009,
410, 514

lepus, -oris, 269, 271

liber, 140

lodix, 364

lolium, 281

lucus, 122

Lugdinum Top., 33

macula, 60

malva, 116

mare, 293, 294, 516

marga, 317

Marianus PN, 265

marum, 57, 59, 60

matta, 178

mergere, 289

merula, 456

miicro, 488

miicro, 289

mufion, 275, 276, 447,
500, 504, 515

miirex, 317

murus, 340, 501

musmao, 275, 276, 505

musmones, 446

mutilus, 60

napurae, 502

nasturtium, 98

nebula, 140

nodus, 115

nomen, 139

NURAC, 8, 418, 424,
441

oledstru, 132

onotirum, 130

orbus, 371

parietina, 339

peditare, 115

pendere, 308

perdix, 440

petra, 373

pilare, 500

pinétum, 438

pineus, 142

pinus, 86,142, 438

porta, 29

puteus, 393

quattuor, 139

rubus, 122

ruga, 324

ruta, 9o

sale, 85

salpuga, 206, 409

sanguen, 139

sappinus, 142

sarpo, 499

scirpus, 499

sectilis, 304

senex, 204

serica, 364

sero, 406

serpes, 394

siliqua, 394

sirpus, 499

Sitis, 402

socer, 60

solifuga, solipuga,
206, 214, 409, 443

sucula, 379

suppurare, 371

taxus, 164, 165

Thasius Plin., 164, 165

theldones, 146

thius, 394

tithymalus, 76

torques, 310, 312, 489,
518

trulla, 382



tuber, 128
tuber, 128
tufa, 128
turbare, 79
turbare, 77

Sardinian

aggayarai, 258

aissu, 152

ai$90,152, 154, 395,
400, 406, 408

ai%du, 152, 406, 407

alakdsu, 53

aldse, 32,102, 105,
130, 403, 405, 457,
510

aldsi, 102, 403, 405

aldsiu, 102, 403, 405,
457, 510

aldsu, 102, 105, 406,
409, 411

alatssa, 70, 85, 86

ala$iili, 105,128, 395,
403

alicticu, 228, 429, 432,
435

aliyélta, 223

aliyérta, 223, 225, 413,
415, 428, 429, 435,
458

aligéstra, 223, 413

alizérta, 223

alldkkana, 332

alisara, 157

alissara, 157, 413,
414, 421

ambidda, 218

turbiscus, 77,79
turpis, 371

unedo, 150, 152, 447
verus, 59, 89
Vvervex, 73

andzalora, 206
andzaldriya, 206
andzésa, 196
angesa, 196
angésa, 196
angulétta, 223
angwidda, 218
dnna, 81, 421, 429,
484, 510
annurilare, 115
ansile, 272
antsonka, 250, 252
antunna, 173, 421
antunnu, 173
argdggu, 348
argdrgu, 348
argdsa, 348, 422
argasare, 348
argiléstru, 223
ariséu, 59
arresolu, 388
arroa, 324
arroia OSrd., 326
arroya, 324
arréyu, 324
arri, 122
drrui, 133, 403
artiokkoro, 56
Arzana Top., 420
asili, 272

Index 579

vindemia, 73
vinetum, 438
vinum, 438
vulpés, 167

assaile, 272, 415
asseile, 272, 415
assettiliyddu, 304
assile, 272, 415, 428,
445
assile Gallur., 272
astore, 242
asturdlia, 242
ateliyélta, 223
atigusa, 63
atigusa, 62, 63, 435
aténdzu, 175
atongu, 175
attaliyelte, 223
attaliyuye, 227
attaliBiyye, 203
attaltingone, 198
attérga, 362
atterifilke, 203
atterringone, 198
attidza, 385
attilibiske, 203
attiliyérta, 63, 223
attiliytyu, 227
attilingia, 228
attilingone, 198
attilifilke, 203
attilifriu, 239, 429,
435
attiloria, 242
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attoa, 137
attolingone, 198
attsdra, 157, 421
attsibba, 94
attularia, 242
attulinga, 198
atturulia, 242
atundzu, 175
atingu, 175
Atzara Top., 157
atrri, 133, 135, 403
durri, 133
atssa, 70, 85, 498
aussdra, 157
auttsada, 157
auttsdra, 157, 395,
413, 414, 421
auZayarai, 258
dybburu Sass., 116
azzacauga, 228
a%dnda, 81, 395, 400,
416, 451, 484, 510
a39¢3%u, 394
baballotti, 96
babbakorra, 209
babbalétti, 96
babbalirya, 228
babbasdu, 192,194
babbasdyu, 192,194
babboi, 209, 228
bayadiu, 351
bagalioni Gallur., 150
balatule, 128
bappakorra, 209
barisone, 388, 447,
490, 521
barrdkka, 210
barrakdrru, 210

barrakérru Gallur.,
209

barrasélu, 388, 490,
521

barrasone, 388, 447,
457, 490, 521

barrasoni Sass., 388

barrittsone, 388

barrékku, 500

basili Sass., 271

bassili Gallur., 271

battile, 306

bdttoro, 139

Baunéi Top., 438

bafadia, 351

baBddia, 351

béya, 294, 296, 488

bega OSrd., 488

béra, 89

berrisone, 388

berBeéye, 73

béssidi, 404

beéta, 262

bétta, 262, 404, 405,
415, 419

bétte, 262, 263, 403,
404, 405, 415, 419,
420, 423

bétu, 262, 405

bibbiyorra, 209, 210

bibillétti, 96

bibillétti surname, g6

bidduri, 73, 403, 421

bidile, 308

bidili, 308

bidilli, 308

bidiri, 308

biyorra, 209, 210

bilindzone, 154

bilisone, 154, 447

bilisoni, 154

billétti, 96, 403, 404,
452

billotti surname, 96

billéttiri, 96, 246, 403,
404, 452

binnénna, 73

bita, 262, 403, 404,
418, 452

bitalu, 263

bitaréddu, 263

bitaru, 263

biteru, 263

bitta, 262, 405, 415,
419

bittara, 263, 452

bittera, 263

bitti, 262, 263, 403,
404, 405, 415, 418,
419, 420, 423, 452

bitula, 263

bitulu, 263

bituru, 263, 452

bobbdi, 228

bodda, 353, 520

béina, 188

borrékku, 500

brinéi, 246, 250, 403,
404, 405, 418, 457

brindis, 246, 401, 404,
413, 418, 452, 457

brinéisi, 246, 403,
404, 418, 457

brinkare, 203

brinkiddi, 246, 250,
401, 403, 413, 418



brinzis cannédda,
246
brisi, 246, 401, 413
budda, 74
buddaru, 73, 74, 421,
449, 451, 498, 509
buddiiri, 73, 74, 403,
451, 498, 509
bukka, 209
bukkayorra, 209
bunndnaru, 68
Bunndnnaru Top., 68
bunndnneru, 68, 70
butityu, 379
cadinancia Sass., 211
Canndi Top., 438, 439
caraile, caraili,
caraili, 319
Carieke Top., 440
Carzeghe Top., 440
éerda, 366
CerBusku, 196
chirisi, 249
Ci¢éulia, 242, 432
Cigginéddu, 254
Cilestra, 223
CiliBriu, 239
éinc¢idéddu, 254
éinciréddu, 254
éinéirriolu, 257
éinci?érru, 209
cipiri OSrd., 146
cirolia, 242
éizinéddu, 254, 406,
422
Cizini, 254, 403, 404,
405, 406, 418, 422
Cigiri, 56

vy

CoEciri, 56, 412, 421

fokkoro, 56, 412, 413

Colovrai Top., 438

conka, 250

corrocau, 236

criuma, 89

Cucurra PN, 188

Ciyu, 379

cugurra, 188

cugurra, 188

cumengat,
cumenz(z)at
0OSrd., 296

Curpu, 371

Curra, 351, 401, 413,
520

currucau, 236

dddddi, 250, 252, 403,
406, 413

dduddulu, 73, 74,
449, 451

dilifirke, 203

doddi, 252

domo, 29, 406

domu, 29

drél’u, 328

dulde, 373

dule, 413

Durgdle Top., 328

duri, 385, 403, 413

dzérda, 366

dzetrra, 175

dzingorra, 216

éya, 294

elindzone, 154

éni, 161, 403, 486, 492

erikina, 211

eriséru, 59

Index

erisone, 388
essile, 272
fadzorBa, 116
Jfatto, 393
fattsu, 393
fd990, 393
ferréli, 59
ferréri, 59
Siydu, 32
Sfikatu, 32
framiu, 124, 126
framiu, 124
framma, 124, 126
frdmmiu, 124
frébe, 402
frisa, 66
frissa, 66
frucidddda, 188
fruciddai, 184
Sfrumiu, 124
fruskédda, 98
fruskiu, 98
fruskru, 98
fuiséssini, 109
furéidda, 184
furka, 184
Gabutele Top., 356
gayarare, 258
gdyaru, 258, 486,
492, 513
galiléu, 502
yalldi, 181
galliciu, 267
gallissi, 267
gallitsu, 267
yalluéééddu, 260
galuréu, 502
gdra, 285

581
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gardnka, 211
garduléu, 59
garéppu, 330
gdrra, 285
garréppu, 330, 501,
519
garuléu, 502
yattséddu, 260
Gavéi Top., 438
gelda, 366
Gennor Top., 451
Gennos Top., 451
gerda, 366
ggaddendncu Sass.,
211
ggiri, 249
ghiru, 249
giddostre, 38,132
giddostre, giddostru,
iddostro,
Piddostra, 158,
406, 407, 408, 416,
417, 419, 420, 422,
458, 485
giddostru, 407
gigginéddu, 254
giléstru, 223
gilindzone, 154
gilisoni, 154
gingiréddu, 254
yiri, 249, 250
girili, 308
giru, 249
Gitil Top., 308
giurritta, 351, 413
giuru, 100
gjagar OSrd., 258,
486, 513

goddu Sass., 379

golléi, 301

golostiu, 32, 38,130,
403, 405, 420, 458,
484, 494, 495, 511

goldstire, 130

golosti?e, 442

golostire, 484, 511

golostri, 32,130, 132,
403, 408, 420, 438,
458, 484, 511

golostru, 403, 405,
406

golva, golva, gorva,
116

gorréppu, 330, 501,
519

gradandnka, 211

graydrgu, 348

grdnde, 267

grassile, 272

grassiBile, 272

grdssu, 273

greméddikes, 442

grisi, 249, 250, 403,
404, 405, 418, 419,
447

grisoi, 249, 447

grisotti, 249

grisu, 249

grisu, 249, 250, 404,
405, 419, 422

grodde, 265, 406,
407, 413

yrodde, 265

groddo, 252, 265,
406, 407, 413

groddu, 265, 407

groli, 218, 403
grori, 218, 221, 403
gruyudzone, 188
gruyulloni, 188
gruke, 185
gruspinu, 98
gruspiu, 98
grustiu, 348
grustu, 348
gruzi, 185
guddutulu, 73, 74
gugaréddu, 100
gugaru, 100
gugguru, gugguru,
100
yuytrra, 188
guguru, 100
guyuru, 100, 417, 421,
452
Guilléi Top., 301
Gulai, Gullai Top.,
301
yulldri, 122
gulléi, 301
Gulléi Top., 301
gurinu, 115
guru, guru, 100, 417,
452
gurtle, 502
guruytru Sass., 100
Guspini Top., 420
guspinu, 98
guspinu, 86
guspinu, 86
gustitsia, 366
gutturdta, 310
gutturu, 310
hanazzema, 121



hdrva, 167
hdrBa, 167
huhurradina, 188
iddostro, 420
idile, 308
idili, 308
Ilarra Top., 456
ilione, 150
implassandullu
0OSrd., 296
intulgaldre, 328
inturgaldre, 328
iri, 308
isbirru, 29
Isili, 420
iSokkoro, 56
ispainare, 161
ispéli, 358, 360, 362,
403, 444
ispéntuma, 306
ispéntumu, 306, 500,
517
issurpu, 371
istiokkoro, 56
istrugaldda, 328
istrugulu, 328
itsuddas, 374
Jjagaru OSrd., 258,
486, 513
kaddnka, 211, 422
kddd’ e déu, 198
kadd’ e pilikke, 196,
198, 204, 500
kaddu ‘e demoniu,
196
kdddu ‘e déu, 196
kdddu ‘e déus, 196
kadéna, 211

kadendle, 212
kadendncéa, 211
kadendnka, 211
kadinu, 115
kadone, 47, 49, 447
kadoni, 47
kadrandnka, 211
kadrendnka, 211
kadriumbulu, 74
kadumbu, 38, 74, 76,
77
kadumbulu, 74, 77,
428
kadumburu, 74
kadumburu, 77
kadumbu?u, 74, 77
kadzdre, 306
kdla, 30, 281, 283, 315,
448, 449
kalaydsu, 216
kalakdsu, 53
kaldnka, 283, 315,
422, 448, 518
kalankdsu, 216
kalazédda, 223
kalekdsu, 53
kalittsa, 267
kallarédda, 181
kalléddu, 260, 262,
267, 514
kalleléddu, 260
kallelléddu, 260
kalliggonéddu, 260
kallittsa, 267
kalluéééddu, 260
kalliééu, 260
kalluttsu, 260, 514

Index 583

kaluzerta, 223, 428,
429, 435, 437, 458

kaluzertula, 223, 415

kampingu, 142, 144,
428

kdnkala, 211, 212

kdnkaru, 212

kdnna, 438

kanna de billotti, 96

kanndkka, 212

kanndu, 345

kdnnau, 345

kantinna, 173

karéumbulu, 74

karddnka, 211

kardu, 77

kardumbulu, 74

kardummulu, 74

karduréu, 57, 59, 60,
502

kargilétta, 223

karisédda, 223

karkdre, 112

kdrku, 12

karkuri, 112, 403, 449

karréppu, 330, 501,
519

karumbulu, 74

kdrva, 167, 169, 486,
512

kassi, 272

kassili, 272

kassiBi, 272

kassiBile, 272, 415,
428, 445

kdsu, 53

katdnka, 315

katéna, 211
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katrandkka, 211
kattéddu, 262
ka?izédda, 223
kageliéra, 94
kaddéddu, 262
keéa, 297
keia OSrd., 299
kelleisone, 154
kérri, 249, 403, 418
kéya, 297
kilisi, 249, 419, 422
kilisu, 249, 419, 422
kiri, 457
kirisi, 249, 403, 404,
405, 418, 422, 457
kirisi e férka, 249
kirisu, 404, 405
kiriu, 249, 250, 403,
418, 422, 457
kdoddu Gallur., 379
kodone, 47
kokkdi, 230
kokkdile, 230
kokkolo, 499, 513
kokkolodde, 230
kokkoro, 56, 412, 499,
513
kokkorai, 230
kokkorone, 56
kokorra, 209, 210, 432
kolonkone, 422
koldstru, 130, 132
kolovru, 438
kompingu, 142, 144
koro, 406
korosta, 184, 185, 414,
415, 423
korra, 209, 230

korrokkdu, 236, 423

korrdppu, 330, 501,
519

korroBdkka, 209, 210

korru, 209, 432

kosti, 32, 38,132,135,
403, 442, 485, 492,
494, 511

kostiye, 135, 442, 485,
511

késtike, 132, 422

kostike, 38,132, 135,
137, 442, 485, 511

kostiu, 130

kozueétta, 223

kradandkka, 211

krdkkili, n2, 451

krdkkiri, 12, 451

krakku, 112

krakkuri, 112

krds, 185

kriddi, 249, 403, 404,
405, 418

kriddolu, 249

kroya, 188

kroka, 188, 230

krokkédda, 230

krukkuri, 12, 403,
405, 449

krukkiiriu, 112, 403,
405

kru,@izvéi, 244

kuyurra, 188, 456

kugisa, 62, 70, 428,
429, 434, 435, 437

kuyusa, 63, 409, 411,
498

kuyuttsula, 64

kuhurrabdina, 188

kukkéddu, 175

kukkaiii, 175

kukkumele, 175

kukurra, 188, 210, 456

kukurraviéina, 188

kukiisa, 63

kul(l)dri, 122

kulingoni, 244

kulirgoni, 244, 447

kilu, 122,124

kulurdzone, 244, 447

kiinnu, 70

kiirma, 89, 90,185

kurrukkdu, 236, 423

kiiruma, 89, 185

kurista, 184, 185, 348,
414, 415, 423, 428

Lacon OSrd. Top.,
424

ldkkana, 332, 418, 422

lakkara, 332

lakku, 334

lakuna, 332

ldna, 190

ldna Algh., 190

landsta, 190, 421, 444

lande, 267

latturike, 440, 442

latdori, 128, 130

ldu, 140, 142

ldu spindsu, 128, 130

laundzi, 140, 142

ld?Pana, 332

leondgi, 140, 142, 441

leondrzu, 140, 142,
441

lépari Sass., 269



lépere, 269

lépore, 269

léporo, 269, 403, 407,
409, 410, 423

lépparu Gallur., 269,
403, 407, 409, 415,
418, 419, 422

leppere, 92, 269, 403,
407, 409, 410, 415,
422, 423, 452, 514

léppere de ardzola,
269

lepperéddu, 269

léppi léppi, 269

leppiri, 92, 269

leppore, 92, 269, 407,
409, 410, 415, 418,
419, 422, 514

lepporédda, 269

lepporéddu, 269

lepporo, 415, 418, 419,
452

leppuréddu, 269

léppuri, 92, 269, 403,
4009, 410, 415, 418,
419, 422, 452, 514

leppuri, 92, 269, 407

Lidoi, 150

lidone, 150

ligéstra, 223

limpora, 92

limporra, 92, 456

linnalBu, 373

lioni, 150, 154

liporra, 92, 456

liréis, 230, 233, 401,
413, 415, 417, 418,
424, 457

lisirione, 154, 421, 447,
452

lisone, 154, 447, 452

lisporra, 92, 456

littu, 283, 487

littu OSrd., 283

litd%u, 283

lédde, 265

lodde, 265, 407, 413

Loddo PN, 265, 406,
407

lodddsu, 265

Lodé Top., 439

Lodey Top., 439

lodissa OProv., 366

lodzdna, 279

lokdsi, 53

lokdsu, 53

lokdu, 53

lokri, 403

lokri, [6kri, 79, 81

Lollo PN, 265, 407

londrzu, 140, 142

ldssia, 364, 366, 368

Lotdé Top., 439

loZdna, 279

Lo?omare Top., 440

li(0), 122

Ludurru Top., 456

ludzdna, 279

lugana, 279

lugestra, 223, 458

luggesti, 223, 458

luiana OSrd., 281

Luianathos OSrd., 281

lukésu, 53

lukkittu, 53

lukrézu, 53, 81

Index 585

lulgeétta, 223

lurdzdna, 279

lurtsi, 230, 233, 401,
403, 413, 415, 417,
457

lurtzi, 415

lisa, 364

lussa, 364

lussia, 364

lussias, 364

luttsdra, 157, 395, 413

lugda, 279

luzana, 279

luzi, 53,157

mdida, 161

malangoni Gallur.,
190

mameyerisi, 249

mdmma de ambidda,
249

mamma de séssini,
109

mamma de
sizziyorru, 249

mammuléu, 57, 59,
60

Mandar OSrd. Top.,
424

Mandara Top., 451

Mandas Top., 451

mdra, 293, 294, 317,
516

maraydu, 233

marayoni, 317, 336,
447

marétta, 293

mdrga, 60
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Margangioni Top.,
336
margangoni, 336,
447
margdni, 265
marraydu, 233
marrdggu, 312
marrdgdu Sass., 312,
518
marrdyu, 233
marrdldzu, 312
marrangdu, 233
marrdrdzu, 312, 518
marum, 60
mdt(t)a, 178
matigéddas, 178
matizéddas, 178
mattédu, 178
mattiéddas, 178
mattiyéddas, 178
madrikusia, 18
meddure, 73, 403, 421
meldye, 190, 441
melaghe, 190
melogi, 190, 441
melulidone, 150
menta, 132
mentdstru, 132
mérula, 382
méurra, 382, 456
mica, 340
Migil OSrd. Top., 424
mintsa, 340
mitsa, 340
mittsa, 340
mi%9a, 340
moderina, 339
moyora, 288, 422

moyoro, 288, 289,
407, 422, 452, 487,
516

mdyuru, 407

moyuru, 288, 407,
418, 487, 516

moredina, 339, 489,
519

moretina, 339, 489,
501, 519

Morgongiori Top.,
336

Motorra Top., 456

mrdya, 60

mragangoi, 336

mriyu, 60

mriva, 275

mruvoi, 275

mruvone, 275

mruvoni, 275

miutééu Cors., Gallur.,
146

muccéu Sass., 146

muddéyu, 144

mudduru, 73, 74, 403

mudécéu, 144

mudéggu, 144

mudeglu OCamp.,
144

mudéyu, 144

muderia, 339

muderina, 339

mudéyu, 144

mudréyu, 144

mudréhu, 144

mudréku, 144

mudréyu, 144

mifra, 275

mufrone, 275, 413,
416, 417, 500, 515
muyra, 275
muyrone, 275, 413,
416, 447, 500, 515
muyuoes, 57, 60
mukkadore, 216
mummuléu, 57, 59,
60
munkadore, 216
miura, 89
murdke, 334
muravera, 89
murdéggu, 144
murdéyru, 144
murdéyu, 144
murdéyu, 144
muredina, 339, 340
muréyu, 144
muretina, 339
murga, 57, 60
miirga, 60, 275
murgone, 275
murgu, 60
Murgueliai Top., 57
murguéu, 57
murguéu, 57
murgueus, 57, 60
murguléu, 60, 502
murguléu, 57
muriyina, 339
murmuréu, 57, 59, 60
murdi, 275
murone, 275
murtél?u, 144
muru, 339
murva, 275, 447
murvéi, 275



murvone, 275

murvoni, 275, 447

muteclu OLog., 144,
146

muteclu OSrd., 496,
499, 51

mutréku, 144

miuvra, 275

muvrone, 275

muvroni, 275

muvroni Gallur., 275

ndirisi, 502

ndrvas, 502

ndstala, 190, 421, 444

ndstula, 190

ndvras, 502

naybbiittsa Sass., 116

ndpras, 502

Neoneli Top., 356

néula, 140,142, 441

neuldye, 140

neulaggi, 140

neuldgi, 140

neuldke, 140, 441

neuldye, 140

nédu, 103

nédu, 115

nomene, 139

Nora Top., 441

noroddasile, 102, 105,
409, 411

nou, 115

ntsatrru, 175

nurdye, 334, 419, 422,
441

nurdke, 279, 334, 418,
419, 440, 441

nurdzi, 334, 441

Nure Top., 441

nurile, 115, 445

nurra, 277, 279, 515

odzdstru, 132

0[5[, 150

oldsi, 102

olidone, 150, 152, 154,
447

olione, 150

olioni, 140,142, 150

Ollala Top., 439

olldsu, 103

olldsu, 102, 105, 106,
109, 409, 411

ollioni, 150

Ollolai Top., 438, 439

olokdsu, 53

olésti, 130, 403, 405,
408, 458, 484, 511

oldstiu, 130

oléstri, 130

olostriye, 130, 442

oléstru, 130

oppinu, 142

orga, 422

orgosa, 63, 290, 434

orgose, 290

Orgosolo Top., 290

ORiONi, 150

070, 406

oroddadsile, 102, 409,
411, 445, 446

orodddsu, 102, 103,
411, 445, 446

orroa, 324

orroldri, 122, 403, 405

orroldriu, 122, 403,
405

Index 587

orrosa yulldri, 122,
124

orru, 122

orruldriu, 122

Ortoife Top., 440

Or$di Top., 438

OrSulle Top., 395

dspile, 322, 445, 489,
494

ospinu, 98

0fioi, 150

0fidi, 150

padzdre, 306

pasquiri OSrd., 296

pattdda, 306

pattdda, 306

patthdta, 306

pafdda, 351

paBaddi, 351

pafdri, 351

pedra, 373

péntuma, 306, 500,
517

pérda, 373

Piaghe Top., 440

pidai, 115

pilikke, 196, 429

pilindzone, 154

pilisone, 154

pillonku, 449

pillu, 449

pinu, 142

pira, 132

pirai, 115

pirdstru, 132

pisiyo, 209, 210, 211

pisiri, 246

pistiddore, 451
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pistidduri, 451

pittsiyorra, 209, 210

plittsu, 210

piBiankulu, 448

piBintsiri, 200, 396

piBirittsiri, 200

piBisiu, 200

piBissiu, 200

piBittséri, 200

piBittsiri, 200, 246,
403, 404, 421

piBittsiu, 200

piBiu, 448

piBi%dia, 200, 421

piBi%diu, 200, 396,
403, 404

pi88iyorru, 209, 210,
432

piddu, 210

Plavaki Top., 440

Ploauake Top., 440

porka, 203

pottaminkorras, 209,
211

préda, 373, 440

préda e ldPna, 332

predd?e, 440

prédike, 440

prinéiri, 246, 401,
403, 404, 418, 422,
452, 457

princottu, 246, 422,
452

puttsu, 393

puttu, 393

puddu, 393

r’dkana Sass., 332

Répui, 269

roya, 324

ru, 122

riye, 185

ritke, 185

rulldri, 122

rutta, 184

rundye, 334

rundke, 334

rusa, 364

rusta, 184, 185, 348,
428

rustia, 348

rustolu, 348

ruBu, 122

sakkdayu, 326

salatispe, 165

salaiispu, 165, 167

sdmbene, 139

sampundre, 142

sapunare, 142

saratipu Sass., 165,
167

sdrpa, 161, 499

Sarunele Top., 356

sasaga, 192

sasdga, 192,194

sasdya, 192,194, 414

sassaliya, 228

sassaliya, 228

satsaiya, 228

sattsayura, 228

sattsalitya, 228, 415,
416, 423

sattsamurréddu, 257

sattsardi, 51, 395, 439

sattsauya, 228

sattsemurréddu, 257

sazzaroi, 51

sédere, 304

seiséi, 192,194, 414,
415, 439

Semestene Top., 420

senéyra, 204

sérga, 356

sero, 406

sérra, 356

sesdya, 192,194

sésé, 192,194, 414

séssene, 109, 417, 421

sessindrgu, 109

séssini, 109, 417, 421

séssiri, 109

séthile, 304

séttia, 304, 445

settidre, 304

séttidu, 304

séttile, 304, 445

séttiu, 304, 445

séttsere, 210

settsiri, 210, 432

silibrich volador
Algh.,, 203

sintsiyorru, 209

sintsilitya, 227, 415,
416, 423

sintsimurréddu, 257

sintsiri, 112, 395, 397,
417, 418, 452, 456

sintsurru, 112, 395,
397, 417, 418, 452,
456

sippiri, 146

sisdddza, 192

sisdga, 192

sisaia, 192



sisdya, 192, 194, 414,
415, 439
sissiriyosa, 209
Siti, 402
sitseydrru, 209
sittsiydrru, 209
sittsiyolla, 209
sittsiyorru, 209, 210,
230, 396, 432
sittsimurréddu, 257
sittsiringoni, 198
sittsulia, 242, 396,
413, 432, 434
siziyorru, 209
siBile, 272, 428
skaBéccu, 94
SOCCiri, 56, 96, 406,
407, 417, 419, 421,
423, 451
soliondzu, 140, 142
solla, 385
solofya, 206, 214, 409,
414, 442
soldiya, 206, 409, 414,
442
soldriya, 206
sonnia, 106
Sorgono Top., 420
sorgu, 60
sosoya, 228
sossoya, 228
sottsordyu, 51
sova, 137,139
spadderi, 239
spainai, 161
spliyu, 373
spraddéri, 239, 422
spraféri, 239

srdpa, 161

srdppa, 161

sudda, 374

stiyu, 379

suiya, 206, 414

sullungone, 198

sulurtsi, 230, 401

suntsorra, 209, 210

tabakorra, 209

takka, 301

tdakku, 301

taldu, 345

tartsa, 233, 401

tdsaru, 164,165, 452

tdsiru, 164

tdassu, 164,165

tdsua, 164, 165

tdsulu, 164, 165, 452

tasuru, 164, 165, 452

tattarégu, 51

tattaroiu, 51

tattardyu, 51, 421,
423, 429, 439, 455,
509

taxus, 165

tectinosu OLog., 148

teldu, 345

tele, 356, 413, 414, 418,
444

Téltoro Top., 420

térga, 362

teria, 118, 120, 121

térpe, 394

tesoro, 406

Teti Top., 150

tetione, 148

Tetténe Top., 150

Index 589

tétti, téti, 148, 403,
405

Tettinosa Top., 150

téttiu, tétiu, 148, 403,
405

tettu Gallur., 148, 403,
405

tevéle, 356, 413, 414,
422, 444

tezile, 328, 445

Theppage OSrd. Top.,
452

Theppar OSrd. Top.,
418

thinnigas OLog., 106

thurpu OSrd., 371

tia, 429

tidza, 385

tilibba, 394, 438

tilibbu, 221, 396, 429,
435

tilibilke, 203

tilibricu, 239

tilibriki, 203

tilibrikku, 203

tilibrikku, 239, 409,
411, 422, 429, 435

tilibriku, 203

tilibrirke, 203

tilibriu, 239, 409, 411,
422

tiliyélta, 223

tiliyérta, 223

tiliyétta, 223

tiliyiyu, 227

tiligulu, 228

tiligulu, 228

tiliketta, 223
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tilinga, 198, 228, 447
tilingone, 198
tilingone, 198, 200
tilingrone, 198
tilingu, 447
tilipirke, 203
tilipische, 203
tilipriku, 203
tiliBixye, 203
timdndza, 121
timonga, 121
tinnia, 106
tintioi, 148
tintioni, 148
tintirioluBédde, 257
tintirriolu, 257
tippiri Top., 148
tir'ibikku Sass., 239
tiria, 118
tiribikku Sass., 203,
239
tiriyétta Sass., 223
tiriguru Sass., 227
tiringoni, 198
tirolia, 242, 409, 413,
415, 429, 432, 434
tirriélu, 257
tirriolu ‘e Bédde, 257
tirriolumalaBédde,
257
tirrioluBedde, 257
titimbalu, 76
titirriol’ impeddaddu,
257
tittione, 148, 405, 447
tiu, 429
tivdni, 244

tidiyorru, 209, 210,
396, 432

toa, 137

toa Algh., 137

todza, 385

tén(n)eri, 319

tonka, 250

tonneri, 403

Tonneri, 452

torko, 310, 312, 360,
362, 407, 408, 418,
419, 420

torku, 420

Tortoli Top., 420

tottordyu, 51

travodda, 77

trivodda, 77

troccale, 328

trodda, 77,79

troddidncéulu, 448

troddidnkulu, 448

troddidre, 448

trogliu, 328

trokko, 360

trokko, 310, 312, 362,
407, 418, 419

trokku, 310, 312, 362,
407, 418, 419, 488,
517

trol’u, 328

trovodda, 77,79

tritbulu, 328

tridda, 382

truédda Gallur., 77,
79

triyu, 379

trullio, 382, 407, 408

truvdre, 79

truvedda, 77,79

truvisku, 77,79

trufisku, 79

tsangulittas, 434

tsdntsa, 81

tsantsalliiya, 228

tsdra, 157

tsarpeddéri, 239, 422

tsarriya, 214, 442

tsattsalitya, 228

tsaBaytiyu, 227, 228,
415, 416

tséyu, 371

tseliyusa, 62, 63, 395,
4009, 411, 428, 429,
434, 435, 437

tséppara, 322, 418,
452

tsérga, 356, 362, 396,
400

tserpeddéri, 239, 396,
422

tsérpi, 239

tserriya, 214

tserriyu/a, 214, 414,
442

tserringoni, 198

tséurra, 175, 395, 397

tsia, 429

tsiariyuyu, 227

tsiaR[ng(%i, 198

tsibba, 94

tsiddi, 250

tsikkiria, 64, 395, 397

tsilibritke, 203

tsilibrinkidi, 203

tsiliyérta, 223

tsiliyiyu, 227, 415, 416



tsilikiikku, 227
tsilingone, 198
tsilingu, 198, 395
tsilipri?e, 203
tsilifrikke, 203
tsimpiliye, 196, 198,
203, 204, 395, 421,
429, 500
tsingorra, 216, 396,
397, 456
tsinniya, 106
tsintsiyorru, 209
tsintsikorra, 209
tsintsimurréddu, 257
tsintsimurru, 257,
432, 434
tsintsorra, 209, 210,
432
tsintsuréddu, 257
tsioddia, 242, 409, 415
tsippiri, 146, 395, 397,
403, 417, 452
tsirifruci, 184, 395,
429, 435
tsirikélta Gallur., 223
tsirikkia, 64
tsirikitkku, 227
tsiringéi, 198
tsiringone, 198
tsirinoni, 198
tsirifioni Gallur., 198
tsirriyu, 214, 414
tsirringéi, 198
tsirringoni, 198
tsirriélu, 257, 396,
429
tsirrioluBédde, 257
tsirriclufédde, 257

tsirriora, 257
tsirriora Sass., 257
tsitdrra, 209, 210
tsitsirriolu, 257
tsittsiyorru, 209
tsiu, 121, 429
tsoa, 137
tsonka, 175, 250, 252
tsonki, 175
tsonkine, 175
tsonkine, 175, 395
tsonni, 106,108, 395,
397, 403, 405, 414
tsonnia, 106, 403, 405
tsontsikorra, 209, 210,
21
tsontsorra, 209, 210,
432
tsorompis, 227, 416
tsorroiyu, 214, 414,
442
tsottsoroi, 51
tsottsoroyu, 51
tsrappeddeéri, 239
tsréya, 356, 362
tsreppeddéri, 239
tsrityu, 379
tsrippu, 371
tsuaddia, 242, 415
tstidda, 374, 396
tsudda Gallur., 374
tsuddi Gallur., Sass.,
374
tsuddu Sass., 374
tsueddia, 242
tsttyu, 379, 396
tsuiddia, 242
tsuikkru, 379

Index 501

tsuntsuréddu, 257
tsuntsurittu, 257
tsuntsurréddu, 257
tsuntsurrittu, 257
tsurpu, 371, 396
tsurra, 221, 351, 401,
413, 520
tsurrittu, 221
tsurrundéddu, 258
tsurulia, 242, 409
tsutsurrittu, 257
tudda, 374, 396
tufera, 126
tigu, 379
tigu, 379
tum(b)u, 18
tumbara, 74, 76, 428,
451
tumbaru, 74, 76, 77
tiunna, 173
tunniu, 173, 421
turiniiu, 173
tunniu, 173
tuntunniu, 173
tuntunnu, 173, 421
tiora, 126, 452
turbare, 79
turgalu, 328
turgusone, 447
turgusone, 62, 63, 411
tirpu, 371, 396
turra, 382
turrio, 382, 407, 408
turulia, 242
tutturreri, 257
tutturrone, 376, 490
tutturru, 376, 422,
490
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tutumbaru, 74, 76
tuturréri, 257
tutiirru, 418, 456
tuv(v)era, 126
tuvara, 126, 128, 438,
452
Tuvardi, 438
Tuvardi Top., 439
tuvéle, 356, 418
tuvera, 412, 414, 452
tivu, 128
tliy u, 379
tzandhara, 81
tzandhara, 81, 421,
451
tddnda, 81, 395, 429,
451, 484, 510
tutduréddu, 257
tSutdurréri, 257
udduréddu, 73
uddiiri, 73
uddiriyu, 73, 442
udduru, 73, 421, 451
urgusa, 63, 434
uryusa, 62
urma, 89
utityu, 379
uvara, 412, 414
uvvara, 126, 128
vikka, 211
vassili Gallur., 271
vega OSrd,, 35
verveke, 73
vinninna, 73
vrattakdsu, 53
vrissa, 66
vrustu, 348
vudduiri, 73

ydnna, 29

yénna, 29

yuruytru Sass., 100

zalki, 345

zaraclua, 228

Zédra, 366

ziliblich Algh., 203

zilibricu Gallur., 203

zilibrinkiddi, 203

zingorra, 216

zinnia, 106

zirifriici, 184

zirringoni, 198

Zissiyorru, 209

zorroiga, 214

zorrompi, 227

zlidda, 374

ziyu, 379

?dla, 281

PassiBile, 272

Péppiri, 269

Piddosta, 158

Piddostra, 407

Polésti?e, 130, 442

2urma, 89

?urista, 184

Sdiri, 236, 417, 479,
486

Sakkulittos, 434

Salakérta, 416

Salakiikka, 227, 432,
434

Salakitkku, 227, 423

Salakiira, 227

Sdlau, 345, 396

Salareérta, 223, 228,
415, 423

Sdnda, 421

Sdnda, 81

SadSalakitkka, 227

Sa%Salitkka, 228, 396,
432, 434

Selakiikka, 227

Selakikku, 203

Jelaporka, 203, 416,
421

dérga, 362

Seria, n8

Sérpes, 394

Seulittos, 434

Sia, 429

didza, 385, 396, 415

Silibri?e, 203

Silikerta, 204, 223,
228, 230, 396, 415,
416, 423, 428, 429,
435, 437, 438

Siliketta, 223

Silikiikku, 227, 396,
423, 429, 432, 434,
435

Silikiiku, 204

dilingone, 447

Yilingrone, 198, 395,
423, 429, 435, 447

Silipirke, 203, 396,
400, 416, 421, 429,
435

Silipri?e, 203

Siliverta, 223

Sinnia, 106

dinniya, 106, 395, 414

Siokkoro, 56, 395,
406, 407, 412, 413,
417, 419, 421, 423,
451



Sippiri, 146, 395, 397,
403, 404, 417, 418

Siria, 118, 120, 121

Sirridre, 394

Siu, 121, 394, 429

SiSimbalu, 76

Sidiriolu, 434

Sidirriolu, 257, 396,
429

9i%8ilikkos, 434, 438

$iddirriolu, 423

90a, 137,139, 395, 400

$0dza, 385, 396, 415

90ya, 137,139, 395

dodda, 385

Sogde, 250, 252, 413

Sonka, 250, 413, 416

Sdppu, 371

Sorroiyu, 214, 396

$orza, 250, 252, 413

Semitic
cusmin Pun., g8
faras as-Saytan =8
el Ar,, 196
hhamra Tun., 9o
purmu Akk., 89
kharma Tun., 89
matta Moroccan Ar.,
178, 479
mita 79N Hebr., 178
mysehi Pun., 398
$abb S Ar., 94
$ekar 12V Hebr,, 64,
468

90fa, 137,139, 395

Sodordyu, 51, 395, 421,
429

$0996riu, 51, 509

S03%0rdyu, 423, 439

Srdnda, 81

Srappa, 161

drityu, 379

drugisa, 62

drugisa, 434

Sruk(k)u, 379

driyu, 379

$iééu, 379

Sudda, 374, 396

Syru, 379

Sttyulu, 379, 396, 429

Sitkru, 379, 396, 400,
429

dulungrone, 198, 200,
423

sensur Pun,, 112, 397

senzur Pun., 454

singura Aramaic, 216

singurru Akk., 216,
397

yd‘ar 7Y Hebr.,, 285,
470, 473

zar’u Akk., 175

zenzur, 454

zengur Pun., 112, 397,
398, 418, 456

zéra® YN Hebr,, 175,

397, 470

Index 593

Sulunkone, 198

Sul?u, 379

Hirgalu, 328, 396,
444

Surgiisa, 62, 70, 395,
434, 447

durgusa, 63, 409, 411,
428, 429, 434, 435,
498

Surpu, 371, 373, 374,
396

Surulia, 242, 396, 415,
429, 432, 434

Surunkrone, 198

Suduréddu, 254, 257,
396, 423, 429, 434

SuSuréri, 257

SuSurréri, 257

yattséddu, 260

zeru Akk,, 175, 470

zibbir Pun., 146, 397,
398, 399, 404, 418,
454

appard Syr., 89, 469,
474

{epa Pun,, 175, 397,
398

cuaapld Pun., 397,
398,399

guxipld Pun., 64

aypaptdy Pun., 64

yovppd Pun., 89, 9o
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Other

Almere Du. Top., 33
amé Alb., 293
barr MW, Olr., 389
cergd Rom., 362
cergé Alb., 362
cergé Alb., 362
cerge Turk., 362
charj Bret., 364
colwyn Welsh, 262,
514
cuilenn Olr., 132, 484,
511
derbita Gaul., 83
dervoed Bret., 83
dzaghli 5o
Georg., 486, 513

gamule Alb., 289

gamulé Alb., 289

hulis OHG, 132, 484,
511

hulst Du., 484, 511

kadamba Skt., 76

kalé Lith., 262, 514

kelenn Bret., 132, 484,
511

kélush Alb., 514

kélysh Alb., 262, 514

kolen Bret., 262, 514

magulé Alb., 289,
488, 516

mdgurd Rom., 289,
488, 516

maklo Georg,, 276

melkdistel Du., 76

Reinhard Gm. Pers.,
265

sargie Flemish, 364

Schassen Westfalian,
364

sea holly Eng., 120

serch Bret., 364

wolfsmelk Du., 76

zagar Turkish, 486,
513

Aémopw Siculian, 271,
410, 514

vavti Egyptian, 83,
484, 510



